
Ehdotus neuvoston puitep

t�kseksi ihmiskaupan torjumisesta

(2001/C 62 E/24)

KOM(2000) 854 lopull./2 � 2001/0024(CNS)

(Komission esitt�m� 22 p�iv�n� tammikuuta 2001)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja
erityisesti sen 29 artiklan, 31 artiklan e alakohdan ja 34 artik-
lan 2 kohdan b alakohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon,

sek+ katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston ja komission toimintasuunnitelmassa parhaista
tavoista panna t+yt+nt..n Amsterdamin sopimuksen m++-
r+ykset vapauteen, turvallisuuteen ja oikeuteen perustuvan
alueen toteuttamisesta (1), Tampereella 15016 p+iv+n+ loka-
kuuta 1999 kokoontuneen Eurooppa-neuvoston p++tel-
miss+, Santa Maria da Feirassa 19020 p+iv+n+ kes+kuuta
2000 kokoontuneen Eurooppa-neuvoston p++telmiss+, ko-
mission tulostaulussa (2) ja Euroopan parlamentin 19 p+i-
v+n+ toukokuuta 2000 antamassa p++t.slauselmassa (3) to-
detaan ihmiskaupan vastaisten lains++d+nt.toimien tarve tai
vaaditaan niiden toteuttamista sek+ yhteisist+ m++ritelmist+,
rangaistavaksi s++t+misest+ ja seuraamuksista sopimista.

(2) Yhteist+ toimintaa 24 p+iv+lt+ helmikuuta 1997 ihmisill+
k+yt+v+n kaupan ja lasten seksuaalisen hyv+ksik+yt.n tor-
junnasta (4) on t+ydennett+v+ lains++d+nt.toimilla, joilla
puututaan j+senvaltioiden oikeudellisten l+hestymistapojen
eroavuuksiin ja edistet++n tehokkaan oikeudellisen ja lain-
valvontayhteisty.n kehittymist+ ihmiskaupan ehk+isemi-
seksi.

(3) Ihmiskauppaan liittyy vakavia, perustavanlaatuisiin ihmis-
oikeuksiin ja ihmisarvoon kohdistuvia rikkomuksia. Se k+-
sitt++ s++lim+tt.mi+ tekoja kuten erityisen haavoittuvien
henkil.iden hyv+ksik+ytt.+ ja harhaanjohtamista sek+ v+ki-
vallan ja uhkauksien k+ytt.+ ja velkaorjuuteen alistamista ja
pakottamista.

(4) Kansainv+liset j+rjest.t, erityisesti Yhdistyneet Kansakunnat,
on tehnyt t+ll+ alalla merkitt+v++ ty.t+, jota t+ydent+m++n
tarvitaan my.s Euroopan unionin toimia.

(5) Ihmiskauppa on vakava rikos ja siihen puuttumista varten
on luotava kokonaisvaltainen l+hestymistapa, jonka olen-
naisen osan muodostavat kaikille j+senvaltioille yhteinen
rikoslains++d+nt., tehokkaat, oikeasuhteiset ja varoittavat
seuraamukset mukaan luettuina, sek+ mahdollisimman laaja
oikeudellinen yhteisty.. Toissijaisuus- ja suhteellisuusperi-
aatteiden mukaisesti t+ss+ puitep++t.ksess+ rajoitutaan v+-
himp++n, mik+ on tarpeen n+iden tavoitteiden saavuttami-
seksi Euroopan unionin tasolla, eik+ siten ylitet+ sit+, mik+
tarvitaan t+h+n tarkoitukseen.

(6) On tarpeen m++r+t+ ihmiskaupan harjoittajille riitt+v+n an-
karat seuraamukset, jotta ihmiskauppa voidaan niiden pe-
rusteella sis+llytt++ niiden v+lineiden soveltamisalaan, joita
on hyv+ksytty j+rjest+ytyneen rikollisuuden torjumiseksi.
T+llaisia ovat rahanpesua, rikoksentekov+lineiden ja rikok-
sen tuottaman hy.dyn tunnistamista, j+ljitt+mist+, j++dytt+-
mist+, takavarikkoa ja menetetyksi tuomitsemista koskeva
yhteinen toiminta 98/699/YOS (5) sek+ rikollisj+rjest..n
osallistumisen kriminalisointia koskeva yhteinen toiminta
98/733/YOS (6).

(7) T+m+n puitep++t.ksen tulisi edist++ ihmiskaupan ehk+isy+
ja torjuntaa t+ydent+m+ll+ neuvoston jo vahvistamia v+li-
neit+, joita ovat muun muassa yhteinen toiminta
96/700/YOS (7) ihmisill+ k+yt+v+n kaupan ja lasten seksuaa-
lisen hyv+ksik+yt.n torjunnasta vastaavien henkil.iden kan-
nustus- ja vaihto-ohjelman (STOP) perustamisesta, yhteinen
toiminta 96/748/YOS (8) Europolin huumeyksik.lle anne-
tun toimeksiannon laajentamisesta, neuvoston ja Euroopan
parlamentin p++t.s 293/2000/EY (9) lapsiin, nuoriin ja nai-
siin kohdistuvan v+kivallan ehk+isevi+ torjuntatoimenpiteit+
koskevasta yhteis.n toimintaohjelmasta (Daphne), yhteinen
toiminta 98/428/YOS (10) Euroopan oikeudellisen verkoston
perustamisesta, yhteinen toiminta 96/277/YOS (11) Euroo-
pan unionin j+senvaltioiden v+lisen oikeudellisen yhteisty.n
edist+miseen t+ht++v++ yhteystuomareiden vaihtoj+rjestel-
m++ koskien sek+ yhteinen toiminta 98/427/YOS (12) rikos-
asioissa annettavassa keskin+isess+ oikeusavussa noudatetta-
vista hyvist+ toimintatavoista,
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ON TEHNYT T˜M˜N PUITEP˜˜T=KSEN:

1 artikla

Ty�voiman hyv
ksik
ytt�tarkoituksessa tapahtuvaan
ihmiskauppaan liittyv
t rikokset

Kunkin j+senvaltion on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen
varmistamiseksi, ett+ henkil.n v+rv+ys, kuljettaminen, siirt+mi-
nen ja k+tkeminen sek+ t+m+n j+lkeen tapahtuva vastaanotta-
minen ja hallinnan siirto ovat rangaistavia tekoja, silloin kun
asianomaisen henkil.n perusoikeuksia on loukattu ja loukataan
edelleen hyv+ksik+ytt.tarkoituksessa tavaroiden tuotantoa tai
palvelujen tarjoamista varten tavalla, joka on ty.markkinalain-
s++d+nn.n vastainen ty.ehtojen, palkan sek+ ty.terveys- ja ty.-
turvallisuusm++r+ysten osalta, ja:

a) tekoon liittyy pakottaminen, voimank+ytt. tai uhkaaminen,
ihmisry.st. mukaan luettuna, tai

b) tekoon liittyy harhaanjohtaminen tai petos, tai

c) aseman, vaikutusvallan tai painostuksen v++rink+ytt., tai

d) jokin muu v+kivallan k+yt.n muoto.

2 artikla

Seksuaalisessa hyv
ksik
ytt�tarkoituksessa tapahtuvaan
ihmiskauppaan liittyv
t rikokset

Kunkin j+senvaltion on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen
varmistamiseksi, ett+ henkil.n v+rv+ys, kuljettaminen, siirt+mi-
nen ja k+tkeminen sek+ t+m+n j+lkeen tapahtuva vastaanotta-
minen ja hallinnan siirto ovat rangaistavia tekoja, silloin kun
tarkoituksena on k+ytt++ h+nt+ hyv+ksi prostituutiossa, porno-
grafisessa esityksess+ tai pornografisen materiaalin tuotannossa,
ja tekoon liittyy:

a) pakottaminen, voimank+ytt. tai uhkaaminen, ihmisry.st.
mukaan luettuna, tai

b) harhaanjohtaminen tai petos, tai

c) aseman, vaikutusvallan tai painostuksen v++rink+ytt., tai

d) jokin muu v+kivallan k+yt.n muoto.

3 artikla

Yllytt
minen, avunanto ja yritys

Kunkin j+senvaltion on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen
varmistamiseksi, ett+ 1 ja 2 artiklassa tarkoitettuihin rikoksiin
liittyv+ yllytt+minen, avunanto ja teon yritys ovat rangaistavia
tekoja.

4 artikla

Rangaistukset ja raskauttavat asianhaarat

1. Kunkin j+senvaltion on toteutettava tarvittavat toimenpi-
teet sen varmistamiseksi, ett+ 1, 2 ja 3 artiklassa tarkoitetuista
rikoksista voidaan langettaa tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoit-

tavia seuraamuksia, mukaan luettuna vankeusrangaistus, jonka
enimm+iskesto on v+hint++n kuusi vuotta.

2. Rajoittamatta kansallisessa lains++d+nn.ss+ olevien mui-
den m++ritelmien soveltamista kunkin j+senvaltion on toteutet-
tava tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, ett+ 1, 2 ja 3
artiklassa tarkoitetuista rikoksista voidaan langettaa vankeusran-
gaistus, jonka enimm+iskesto on v+hint++n kymmenen vuotta,
kun

@ siihen liittyy erityist+ s++lim+tt.myytt+, tai

@ se tuottaa huomattavaa hy.ty+, tai

@ se tehd++n osana rikollisj+rjest.n toimintaa.

5 artikla

Oikeushenkil�iden vastuu

1. Kunkin j+senvaltion on toteutettava tarvittavat toimenpi-
teet sen varmistamiseksi, ett+ oikeushenkil.t voidaan saattaa
vastuuseen 1, 2 ja 3 artiklassa tarkoitetuista rikoksista, jotka
on oikeushenkil.n puolesta tai hyv+ksi tehnyt joko yksin tai
oikeushenkil.n toimielimen j+senen+ toimien henkil., jolla on
oikeushenkil.ss+ johtava asema seuraavin perustein:

a) oikeus edustaa oikeushenkil.+, tai

b) valtuus tehd+ p++t.ksi+ oikeushenkil.n puolesta, tai

c) valtuus harjoittaa valvontaa oikeushenkil.ss+.

2. Edell+ 1 kohdassa tarkoitettujen tilanteiden lis+ksi kunkin
j+senvaltion on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmis-
tamiseksi, ett+ oikeushenkil. voidaan saattaa vastuuseen, jos 1
kohdassa tarkoitetun henkil.n harjoittaman ohjauksen tai val-
vonnan puutteellisuus on mahdollistanut sen, ett+ oikeushenki-
l.n alaisena toimiva henkil. on voinut tehd+ kyseisen oikeus-
henkil.n puolesta tai hyv+ksi 1, 2 tai 3 artiklassa tarkoitetun
rikoksen.

3. Edell+ 1 ja 2 kohdassa tarkoitettu oikeushenkil.iden vas-
tuu ei est+ rikosoikeudellisia menettelyj+ sellaisia luonnollisia
henkil.it+ vastaan, jotka ovat tekij.in+, yllytt+jin+ tai osallisina
1, 2 tai 3 artiklassa tarkoitetuissa rikoksissa.

4. T+ss+ puitep++t.ksess+ tarkoitetaan Aoikeushenkil.ll+A
mit+ tahansa muodostumaa, jolla on oikeushenkil.n asema
sovellettavan lain nojalla, lukuun ottamatta valtioita tai muita
julkisia elimi+ niiden k+ytt+ess+ julkiseen valtaan liittyvi+ oike-
uksiaan sek+ julkisoikeudellisia kansainv+lisi+ j+rjest.j+.

6 artikla

Oikeushenkil�ihin kohdistuvat seuraamukset

Kunkin j+senvaltion on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen
varmistamiseksi, ett+ 5 artiklan mukaisesti vastuussa olevalle
oikeushenkil.lle voidaan langettaa tehokkaita, oikeasuhteisia
ja varoittavia seuraamuksia, joihin kuuluu rikosoikeudellisia
tai muita sakkoja ja joihin voi kuulua muita seuraamuksia,
kuten:
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a) oikeuden menett+minen julkisiin etuisuuksiin tai tukiin, tai

b) v+liaikainen tai pysyv+ liiketoimintakielto, tai

c) tuomioistuimen valvontaan asettaminen, tai

d) tuomioistuimen m++r+ys lopettaa toiminta, tai

e) rikoksen toteuttamiseen k+ytettyjen laitosten sulkeminen
v+liaikaisesti tai pysyv+sti.

7 artikla

Laink
ytt�valta ja syytteeseen asettaminen

1. Kunkin j+senvaltion on toteutettava tarvittavat toimenpi-
teet ulottaakseen laink+ytt.valtansa 1, 2 tai 3 artiklassa tarkoi-
tettuihin rikoksiin, jos:

a) rikos on kokonaan tai osittain tehty sen alueella, tai

b) rikoksen tekij+ on j+senvaltion kansalainen, tai

c) rikos on tehty kyseisen j+senvaltion alueelle sijoittautuneen
oikeushenkil.n puolesta tai hyv+ksi.

2. J+senvaltio voi p++tt++, ettei se sovella laink+ytt.valtaa
koskevia 1 kohdan b ja c alakohdan s++nt.j+ tai ett+ se soveltaa
niit+ vain erityisiss+ olosuhteissa tai tilanteissa, jos rikos on
tehty sen alueen ulkopuolella.

3. J+senvaltion, joka ei lains++d+nt.ns+ mukaan luovuta
omia kansalaisiaan, on toteutettava tarvittavat toimenpiteet
ulottaakseen laink+ytt.valtansa oman maansa kansalaisiin, jotka
ovat syyllistyneet 1, 2 tai 3 artiklassa tarkoitettuun rikokseen
kyseisen j+senvaltion ulkopuolella, ja nostaakseen tarvittaessa
syytteet n+iss+ tapauksissa.

4. Kunkin j+senvaltion on ilmoitettava neuvoston p++sihtee-
rist.lle ja komissiolle p++t.ksest++n soveltaa 2 kohtaa sek+
mainittava tarvittaessa ne erityiset olosuhteet tai tilanteet, joissa
p++t.st+ sovelletaan.

8 artikla

Uhrit

Kunkin j+senvaltion on varmistettava, ett+ t+ss+ puitep++t.k-
sess+ tarkoitettujen rikosten uhreille taataan asianmukainen oi-
keusturva ja asema rikosoikeudenk+ynniss+. J+senvaltioiden on
erityisesti varmistettava, ett+ rikostutkinta ja oikeudenk+yntime-
nettelyt eiv+t aiheuta uhrille lis+vahinkoa.

9 artikla

J
senvaltioiden yhteisty�

1. J+senvaltiot antavat toisilleen voimassa olevien yleissopi-
musten sek+ monen- ja kahdenv+listen sopimusten ja j+rjes-
telyjen mukaisesti mahdollisimman laajalti keskin+ist+ oikeusa-
pua t+ss+ puitep++t.ksess+ tarkoitettuihin rikoksiin liittyviss+
oikeudenk+yntimenettelyiss+.

2. Jos t+ss+ puitep++t.ksess+ tarkoitettu rikos kuuluu usean
j+senvaltion toimivaltaan, n+iden valtioiden on neuvoteltava
kesken++n toiminnan yhteensovittamisesta syytetoimien tehok-
kuuden varmistamiseksi. Olemassa olevia yhteisty.j+rjestelyj+
kuten yhteystuomareita ja Euroopan oikeudellista verkostoa
olisi hy.dynnett+v+ asianmukaisesti.

3. J+senvaltioiden on perustettava yhteysviranomaisia tai
k+ytett+v+ olemassa olevia yhteisty.j+rjestelyj+ 1, 2 ja 3 artik-
lassa tarkoitettuihin rikoksiin liittyvien tietojen vaihtamista var-
ten. J+senvaltioiden on erityisesti varmistettava, ett+ Europol
osallistuu tietojenvaihtoon toimivaltuuksiensa rajoissa.

4. Kunkin j+senvaltion on ilmoitettava neuvoston p++sihtee-
rille ja komissiolle, mik+ yhteysviranomainen vastaa ihmiskaup-
paan liittyvien tietojen vaihdosta. P++sihteerist. ilmoittaa yh-
teysviranomaisten yhteystiedot muille j+senvaltioille.

10 artikla

T
yt
nt��npano

1. J+senvaltioiden on saatettava voimaan t+m+n puitep++t.k-
sen noudattamisen edellytt+m+t toimenpiteet viimeist++n 31
p+iv+n+ joulukuuta 2002.

2. J+senvaltioiden on toimitettava samaan p+iv+m++r++n
menness+ neuvoston p++sihteerist.lle ja Euroopan yhteis.jen
komissiolle kirjallisina s++nn.kset, jotka ne ovat antaneet t+-
m+n puitep++t.ksen mukaisten velvoitteidensa saattamiseksi
osaksi kansallista lains++d+nt.+. Neuvosto arvioi 30 p+iv++n
kes+kuuta 2004 menness+ n+ihin tietoihin perustuvan kerto-
muksen ja komission kirjallisen kertomuksen perusteella, miss+
m++rin j+senvaltiot ovat toteuttaneet tarvittavat toimenpiteet
t+m+n puitep++t.ksen noudattamiseksi.

11 artikla

Yhteisen toiminnan 97/154/YOS kumoaminen

T+ll+ puitep++t.ksell+ kumotaan yhteinen toiminta 24 p+iv+lt+
helmikuuta 1997, jonka neuvosto on hyv+ksynyt Euroopan
unionista tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella ihmisill+
k+yt+v+n kaupan ja lasten seksuaalisen hyv+ksik+yt.n torjun-
nasta.

12 artikla

Voimaantulo

T+m+ puitep++t.s tulee voimaan p+iv+n+, jona se julkaistaan
Euroopan yhteis(jen virallisessa lehdess�.
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